
CAMPO series

CAMPO C

CAMPO P

CAMPO S

P o l v e r i z z a t o r i  t r a i n a t i

T r a i l e d  S p r a y e r s



CAMPO 32P ALA 621

CAMPO 32P ALA 521

CAMPO 22C VENTO ALA 518

CAMPO 42S ALA 728

Unigreen ha rinnovato ed ampliato la propria gamma di trainati per
diserbo, progettata per soddisfare le crescenti esigenze dell’agricoltura,
in termini di rendimento e di protezione dell’ambiente.

La gamma CAMPO comprende molti modell i,  in questo depliant
presentiamo 3 serie professionali, per agricoltori esigenti.
CAMPO C (sollevamento a carrello), CAMPO P (sollevamento a
parallelogramma) e CAMPO S (assale ammortizzato), disponibili nelle
capacità 2400, 3200 e 4400 litri. Parte integrante dello sviluppo della
serie CAMPO è lo sviluppo congiunto di una nuova serie di barre in
acciaio e carbonio da 18 sino a 36mt , anche con manica d’aria

La cura dei tanti dettagli ed il facile ed intuitivo posizionamento dei
comandi, rendono il nuovo CAMPO un prodotto ai vertici della categoria.

La grande diffusione delle nostre macchine che lavorano da anni sulle
diverse colture come mais, grano, riso, colza, patate o pomodori, in tutti i
principali stati ad agricoltura avanzata, ci ha consentito di testare ed
affinare sempre più i l nostro prodotto, con agricoltori soddisfatti
dall’efficienza e dal rendimento delle macchine Unigreen.



Unigreen has renewed and expanded its range of trailer-type spraying
machines, designed to meet the growing needs of agriculture, in terms of
efficiency and environmental protection.

The CAMPO range inc ludes many models ;  in  th is  brochure,  3
professional series are presented for demanding farmers. CAMPO C
(carriage lifting), CAMPO P (parallelogram lifting) and CAMPO S (with
shock absorbing axle), available in the following capacities:  2400, 3200
and 4400 litres. An integral part of the development of the CAMPO series
is the joint development of a new series of steel and carbon booms from
18 up to 36m, also with air sleeves.

The attention paid to many small details and the easy and intuitive
positioning of the controls, make the new CAMPO a product at the top of
its class.

The widespread popularity of our machines, used for years on various
crops such as corn, wheat, rice, rape, potatoes and tomatoes, in all
major agriculturally advanced countries, has enabled us to test and
increasingly refine our product, resulting in farmers who are satisfied with
the efficiency and performance of Unigreen machines.



CAMPO SERIES

Caratteristiche comuni

Common features
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La gamma CAMPO monta telai, barre e strutture protette da una  verniciatura ad alta

resistenza, realizzata in 4 fasi (decapaggio, sabbiatura, fondo e verniciatura a polvere)

che soddisfano i requisiti di un uso intensivo in trattamenti con i prodotti chimici più

aggressivi. Le cisterne in polietilene rotazionale ad alta densità sono progettate per

favorire l’agitazione del prodotto e lo svuotamento totale. L’allestimento prevede assali

regolabili in larghezza (carreggiata) ed in lunghezza e timoni sterzanti regolabili per

allineare  le ruote macchina a quelle del trattore e ridurre il calpestio sulle colture.

L’erogazione del prodotto è affidata a potenti pompe a membrana (fino a 400lt/1°) e

control lata completamente dalla cabina con comandi elettr ici con pulsantiere

multifunzione e computer di spandimento. L’uso dei prodotti chimici è ottimizzato e reso

sicuro con il premiscelatore Top Mix, il lavacircuito con getti lava cisterna ed il sistema

DEVIOKIT che consente il lavaggio separato di pompa e circuito anche con cisterna

piena. Lavamani, porta prodotti , distributore idraulico OILDRIVE, completano

l’equipaggiamento, assieme ad una vasta proposta di accessori

Computer Teejet 844 con pulsantiera multifunzione in alternativa al regola-tore di

pressione elettrico REMO

Computer Teejet 844 with multi-function control panel as an alternative to the

REMO electric pressure gauge.

Indicatore di livello a secco per un controllo più preciso anche con cisterna inclinata

e livello sempre visibile nel tempo.

Dry level indicator for more accurate control even with the tank tilted and with the

level always visible over time.

Sistema OILDRIVE di controllo della barra (apertura, chiusura, solleva-mento,

inclinazione ecc) con pulsantiera in cabina, disponibile anche abbinato a pompa

idraulica indipendente.

OILDRIVE boom control system (opening, closing, lifting, tilting etc.) with control

panel in cabin, available also paired with an independent hydraulic pump.

Agitazione adeguata alla portata della pompa con alto rendimento anche a bassa

pressione.

Agitation adjusted to the pump's capacity with high output even at low pressure.

Cestello porta prodotti facilmente raggiungibile completo di vano protetto e

sportello.

Easily reachable product holding chest, complete with protected compartment and

door.

Getti treejet con ugelli adatti ai vari trattamenti disponibili tutte le misure a

ventaglio, cono e diversi modelli antideriva.

Treejet nozzles suited to the various treatments, available in all the fan and cone-

shaped sizes as well as various anti-drift models.

Barre nuova serie ALA Unigreen con telaio verniciato 4F, lunghezze da 18 a 36

metri, anche con manica d’aria VENTO.

New ALA Unigreen series booms with painted chassis 4F, lengths from 18 to 36

metres, also with VENTO air sleeve.

Premiscelatore autopulente 40 lt con regolazione pressione indipendente (non

necessita la regolazione della pressione dalla cabina trattore) e completo di lava

barattoli.

Self-cleaning 40-litre pre-mixer with independent pressure gauge (it does not

require pressure adjustment from the tractor cabin) and complete with container

washer.

Pannello comandi centralizzato, tutti i comandi a bordo macchina (riempimento

cisterna, premiscelazione, lavaggio e DEVIOKIT) sono raggruppati in posizione

comoda per un utilizzo facile ed intuitivo.

Centralised control panel; all the controls on the machine (tank filling, pre-mixing,

washing and DEVIOKIT) are grouped into convenient positions for easy and

intuitive use.

Scaletta ribaltabile e piattaforma superiore per operazioni di manutenzione e

controllo cisterna.

Folding ladder and upper platform for maintenance operations and tank control.

The CAMPO range is equipped with chassis, booms, and structures protected by a high-

resistance paint, achieved in 4 phases (etching, sandblasting, base and powder coating),

that meet the requirements for intensive use in treatments with more aggressive

chemical products.  The high-density rotational polyethylene tanks are designed to

promote product agitation and total emptying. The standard machine has axles that are

adjustable in both width (track) and length and adjustable steering draw bars for aligning

the wheels of the machine with that of the tractor to reduce crop trampling.

The product is delivered by powerful diaphragm pumps (up to 400 l / 1 h) and completely

controlled from the cabin via electrical controls with multi-function push-button panel and

spraying computer.The use of chemical products is optimised and made safe with the

Top Mix pre-mixer, the circuit-cleaner with tank-cleaning nozzles and DEVIOKIT system

that allows for separate pump and circuit washing, even when the tank is full.

A hand-washer, product holder, and OILDRIVE hydraulic distributor, complete the

equipment, together with a wide range of accessories.
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Il campo 'C' con sollevamento verticale ammortizzato porta

barre da 18 a 21mt con e senza manica d'aria, per utilizzi su

terreni particolarmente sconnessi è possibile integrare il

s o l l e v a m e n t o  c o n  u n a  s o s p e n s i o n e  a m m o r t i z z a t a

supplementare (2 M)

Sono disponibili differenti timoni sia fissi che sterzanti, gli assali

oltre alla carreggiata sono regolabili anche in profondità per

una personalizzazione del bilanciamento.

L'allestimento di serie presenta tutto il necessario per svolgere

correttamente le proprie funzioni e può essere integrato con

importanti accessori previsti per la gamma Campo come il

computer di spandimento, sistemi di frenatura oleodinamica o il

GPS.

Campo 'C', with vertical shock-absorbing lifting, supports

booms from 18 to 21 meters with or without air sleeves, for use

on particularly uneven terrain; lifting can be integrated with a

supplementary shock-absorbing suspension (2M).

Both fixed and steering draw bars are available; the axles in

addit ion to the track are depth-adjustable to customise

balance.

The standard fitting features all that is needed for the machine

to correctly perform its functions and it can be integrated with

important accessories for the Campo range such as the

spraying computer, hydraulic braking systems or GPS system.

• Campo 22 CV con manica d’aria opzionale (1).

•  T imone  s terzante  per  a l l ineare  le  ruote

macchina a  quel le  del  t rat tore e  r idurre  i l

calpestio sulle colture (2).

• Sollevamento a carrello C con escursione

1000mm (5) completo di ammortizzatore idro-

pneumatico con azoto e molle guida tubi con

guaina protettiva (3).

• Sospensioni 2M a richiesta (4).

• Campo 22 CV with optional air sleeve (1).

• Steering draw bar to align the wheels of the

machine with that of the tractor to reduce crop

trampling (2).

•  C carr iage l i f t ing with 1000mm range (5)

complete with hydro-pneumatic shock absorber

with nitrogen and hose-guiding springs with

protective sheathing (3).

• 2M Suspensions upon request (4).

CAMPO C



Timoni disponibili - Drawbar table
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Campo barra A mm B mm C mm D mm E mm V mm  peso a vuoto kg ingombro stradale
C boom net weight kg road width mm

22C ALA 518 5100 3315 800 685 630 5685 2100 - 2300 Max 2.550

R44 ALA 521 5080 3535 800 685 630 5880 2135 - 2335 Max 2.550

ALA 618 4880 3100 800 685 630 5685 2075 - 2275 Max 2.550

ALA 621 5240 3300 800 685 630 6045 2110 - 2310 Max 2.550

32C ALA 518 5285 3425 875 655 705 5865 2250 - 2500 Max 2.550

R48 ALA 521 5300 3470 875 655 705 6100 2285 - 2535 Max 2.550

ALA 618 5060 3225 875 655 705 5865 2225 - 2475 Max 2.550

ALA 621 5295 3405 875 655 705 6100 2260 - 2510 Max 2.550

Campo cisterna principale  cisterna lava impianto cisterna lava mani mozzi ruote di serie carreggiata min-max ingombro stradale

C main tank washing system tank handwashing tank hubs standard wheels tracking min-max macchine omologate

22C 2400 l  300 l 15 l 70 mm 9.5.36 - 9.5.44 1400-2100 max 2550

32C 3200 l  300 l 15 l 80 mm 11.2.48 1600-2300 max 2550

Fisso omologato

Fixed
Sterzante omologato

Steering

22 C

Altezza regolabile omologato

 Adjustable height

22/32 C 32 C22 C22/32 C

Sterzante

Steering std assembled
Sterzante omologato

Steering

1000 mm

NB: dati e misure non impegnativi per il costruttore. - Technical data not binding for constructors.



CAMPO P
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I l  campo 22-32 serie 'P' Parallelogramma consente una

escursione della barra sino a mm 1600, facilitando l'impiego di

barre p iù  lunghe e pesant i .  Uni tamente a l la  maggiore

elevazione, i due cilindri dotati di accumulatori idropneumatici

ammortizzano la barra durante il lavoro aumentandone la

resistenza nel tempo.

Il telaio è maggiorato in funzione della maggiore gamma di

barre disponibili e del lavoro su ampie estensioni.

L'assale è regolabile sia in larghezza che in profondità, il timone

è disponibile sia in versione sterzante che fissa (ad altezza

regolabile).

The Campo 22-23 'P' Parallelogram series allows for boom

movement up to 1600 mm, facilitating the use of longer and

heavier booms. Together with the higher elevation, the two

cylinders equipped with hydro-pneumatic accumulators absorb

shock from boom during movement, increasing its resistance

over time.

The chassis has been oversized accordingly to the types of

booms available and the size of the area to be worked.

The axle is both width- and depth-adjustable; the draw bar is

available in both steering and fixed versions (height-adjustable).

•  Campo 32P (1 ) .  •  T imone  s te rzante  (2 )  •  So l levamento  a

parallelogramma con escursione 1600mm. e cilindri ammortizzati e

molle guida tubi con guaina protettiva (3-4). • Regolazione velocità

di sollevamento (5).

• Campo 32P (1). • Steering drawbar (2) • Parallelogram lifting with

1600mm range and shock-absorbed cylinders and hose-guiding

springs with protective sheathing (3-4). • Lifting speed adjustment (5).



Timoni disponibili - Drawbar table
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Campo cisterna principale  cisterna lava impianto cisterna lava mani mozzi ruote di serie carreggiata min-max ingombro stradale

P main tank washing system tank handwashing tank hubs standard wheels tracking min-max macchine omologate

22P 2400 l  300 l 15 l 80 mm 11.2.48 1600-2300 max 2550

32P 3200 l  300 l 15 l 80 mm 11.2.48 1600-2300 max 2550

Altezza regolabile omologato

Adjustable height
standard assembled boom from 28 mt

 22/32 P

Sterzante- Steering
standard assembled boom 18>24 mt

Sterzante omologato

Steering

 22/32 P
 22/32 P

1600 mm

Campo barra A mm B mm C mm D mm E mm V mm  peso a vuoto kg ingombro stradale
P boom net weight kg road width mm

22P ALA 518 6045 3140 840 620 670 6690 2385 - 2635 Max 2.550

R44 ALA 521 5885 3365 840 620 670 6690 2420 - 2670 Max 2.550

ALA 618 5900 3165 840 620 670 6700 2360 - 2610 Max 2.550

ALA 621 5885 3125 840 620 670 6690 2395 - 2645 Max 2.550

ALA 624 5885 3280 840 620 670 6770 2430 - 2680 Max 2.550

ALA 724 6280 3265 840 620 670 7140 2840 - 3090 Max 2.550

ALA 728 7240 3480 840 620 670 8100 2900 - 3150 Max 2.550

32P ALA 518 6045 3175 875 655 705 6690 2385 - 2635 Max 2.550

R48 ALA 521 5885 3400 875 655 705 6690 2420 - 2670 Max 2.550

ALA 618 5900 3200 875 655 705 6700 2360 - 2610 Max 2.550

ALA 621 5885 3160 875 655 705 6690 2395 - 2645 Max 2.550

ALA 624 5885 3315 875 655 705 6770 2430 - 2680 Max 2.550

ALA 724 6280 3300 875 655 705 7140 2840 - 3090 Max 2.550

ALA 728 7420 3515 875 655 705 8100 2900 - 3150 Max 2.550

NB: dati e misure non impegnativi per il costruttore. - Technical data not binding for constructors.



CAMPO S
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Il Campo S è un prodotto al top della categoria, progettato per usi
professionali. L'assale, il sollevamento a parallelogramma (1600mm)
e la barra sono completamente ammort izzat i  con pistoni ed
accumulatori idropneumatici ad azoto. Questo equipaggiamento
migliora la stabilità della barra e diminuisce le sollecitazioni sia
durante il lavoro che durante il trasporto, rendendo il CAMPO S
adatto a lunghi trasferimenti su asfalto o sterrato.

La gamma S si estende anche al modello 42S di grande capacità
(4450 l) che unisce oltre all’assale anche il timone ammortizzato.
Progettato per un lavoro continuativo e intensivo in grandi estensioni,
monta un parallelogramma ammortizzato con escursione di 1500mm
e barre professionali verniciate da 24 a 36 metri con geometria
variabi le per un trattamento veloce ed omogeneo in tutte le
condizioni.

Campo S i s  a  p roduc t  a t  the  top  o f  i t s  c lass ,  des igned  fo r
professional use. The axle, parallelogram lifting (1600mm) and the
boom are fully shock-absorbed by pistons and hydro-pneumatic
nitrogen accumulators. This equipment improves the stability of the
boom and reduces stress on it during work and transport, making
CAMPO S suited to travel long distances on asphalt or dirt roads.

The S range also includes the large capacity 42S model (4450 I)
which has the axle and a shock-absorbing draw bar.  Designed for
continuous and intensive work in large spaces, it is equipped with a
shock-absorbing parallelogram with a 1500mm range and painted
professional booms from 24 to 36 metres with variable geometry for
a quick and uniform treatment in all conditions.
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• Campo 42S. (1)

• Campo 32S. (2)

• Sollevamento a parallelogramma con escursione 1600mm 

e cilindri ammortizzati. (3)

• Sospensioni idropneumatiche, ricaricabili e regolabili 

direttamente sul campo (22-32S). (4-5)

• Sospensioni idropneumatiche, ricaricabili e regolabili 

direttamente sul campo (42S). (6)

• Timone fisso con ammortizzatore azoto (42S) con piede 

idraulico. (7)

• Campo 42S (1).

• Campo 32S (2).

• Parallelogram lifting with 1600mm range and shock absorbed 

cylinders. (3)

• Hydro-pneumatic suspensions, rechargeable and adjustable 

directly on-site (22-32S). (4 - 5)

• Hydro-pneumatic suspensions, rechargeable and adjustable 

directly on-site (42S). (6)

• Fixed draw bar with nitrogen shock absorber (42S) with 

hydraulic stand. (7)



Timoni disponibili - Drawbar table

Campo cisterna principale  cisterna lava impianto cisterna lava mani mozzi ruote di serie carreggiata min-max ingombro stradale

S main tank washing system tank handwashing tank hubs standard wheels tracking min-max macchine omologate

22S 2400 l  300 l 15 l 100 mm 11.2.48 1600-2400 max 2550

32S 3200 l  300 l 15 l 100 mm 11.2.48 1600-2400 max 2550

42S 4450 l  480 l 15 l 100 mm 13.6.48 1600-2300 -

 22/32 S

Fisso ammortizzato

fixed shock-absorbing

42 S

Sterzante - Steering
std assembled boom 18>24 mt

 22/32 S
Altezza regolabile omologato

Adjustable height
std assembled boom from 28 mt

 22/32 S

Campo barra A mm B mm C mm D mm E mm V mm  peso a vuoto kg ingombro stradale
S boom net weight kg road width mm

22S-32S ALA 518 6045 3215 945 650 700 6690 2670 - 2920 Max 2.550

R48 ALA 521 5885 3440 945 650 700 6690 2705 - 3310 Max 2.550

ALA 618 5900 3240 945 650 700 6700 2645 - 2895 Max 2.550

ALA 621 5885 3200 945 650 700 6690 2680 - 2930 Max 2.550

ALA 624 5885 3355 945 650 700 6770 2715 - 2965 Max 2.550

ALA 724 6280 3340 945 650 700 7140 3095 - 3345 Max 2.550

ALA 728 7420 3555 945 650 700 8100 3150 - 3400 Max 2.550

42S ALA 724 7405 3380 905 665 575 8245 4040 - 4340 Max 2.550

ALA 728 7405 3590 905 665 575 8265 4100 - 4400 Max 2.550

CARBO 32 7405 3575 905 665 575 / 3940 - 4240 Max 2.550

CARBO 36 7405 3575 905 665 575 / 3955 - 4255 Max 2.550

Sterzante omologato

Steering

NB: dati e misure non impegnativi per il costruttore. - Technical data not binding for constructors.
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Accessori - Accessories
CAMPO

Computer 844 Teejet con flussometro: regola lo spandimento in base alla

velocità di lavoro, visualizza: Lt/Ha-Pressione-Velocità-Ettari trattati-Litri

erogati, consente di: variare lo spandimento in Lt/Ha durante il trattamento

senza fermarsi -  è possibile selezionare l’ugello tramite codice colore.

Computer 844 Teejet with flow meter: adjusts spraying based on the

speed of work, displays: Lt/Ha-Pressure-Speed-hectares treated-litres

sprayed allows: varying spraying in Lt/Ha during treatment without stopping-

the nozzle can be selected by colour code.

Computer 854 Teejet con flussometro, funzioni aggiuntive rispetto al

modello 844: automaster, smart sensing e controllo automatico tracciafile.

Computer 854 Teejet with flow meter, additional functions with respect to

model 844: automaster, smart sensing and automatic foam marker.

Computer BRAVO 400 di ARAG con flussometro con funzioni di computer

di spandimento e guida satellitare, pulsantiera olio coordinata.

Computer BRAVO 400 by ARAG with flow meter with spraying computer

and satellite guide functions, and oil control panel.

Tracciafile schiumogeno Compact-Mark: consente di segnalare la zona

già trattata evitando inutili e dannose sovrapposizioni di trattamento,

affidabile ed ecologico utilizza prodotto schiumogeno inerte.

Compact-Mark foam marker: allows marking off the already-treated areas,

preventing unnecessary and harmful repeat treatments; reliable and

environmentally-friendly it uses an inert foam product.

Tracciafile elettronico satellitare Centerline 220 l’evoluzione del tracciafile

tradizionale, il sistema GPS con indicatori a led consente la copertura

ottimale senza sovrapposizioni, fornendo anche il calcolo esatto della

velocità e delle distanze.

Centerline 220 electronic foam marker, the evolution of the conventional

marker; the GPS systems with led indicators allows for optimal coverage

without overlap, while also providing the exact speed and distance

calculations.

Guida MATRIX 570 G di Teejet: sistema di guida e controllo automatico

della barra, disponibile anche in versione con telecamera RealView e

chiusura automatica sezioni barra.

MATRIX 570 G Guide: automatic boom guidance and control system, also

available in version with RealView video camera and automatic closure of

boom sections.

Deverix 3400 Agrotronix controllo elettronico del livellamento barra e

altezza dal terreno.

Deverix 3400 Agrotronix electronic control of boom levelling and height

from the ground.

Kit fari su barra per lavoro notturno con cavo e presa per trattore.

Headlights kit on boom for night-time work with cable and outlet for tractor.

Dispositivo di frenatura oleodinamica (disponibile anche in versione

omologata per circolazione in Italia) oppure pneumatica.

Hydraulic braking device, also available in pneumatic version.

Omologazione per circolazione stradale in Italia.

Approved for road circulation in Italy (only for Italy).

Filtro galleggiante per riempimento cisterna con avvolgitubo idraulico.

Floating filter for tank filling with hydraulic hose reel.

Pompa centrifuga 350 l/min per riempimento cisterna, costruita in ottone e

completa di attacchi rapidi olelodinamici, con rubinetto deviatore consente il

riempimento anche della cisterna lavacircuito HT.

Centrifugal pump (350 l / min) for tank filling made of brass and complete

with hydraulic quick couplers, with a diverter valve that also allows filling the

HT circuit-cleaning tank.

Contalitri ad induzione con display per riempimento Orion Visual Flow

Induction litre counter with Orion Visual Flow display for filling.

Lavakit - kit lavaggio esterno macchina comprende pompa elettrica per

lavaggio 4bar, lancia spruzzo + lancia spazzola, 20 metri di tubo con

avvolgitubo.

Lavakit - washing kit for machine exterior, includes electric pump for

washing 4bar, spray nozzle  +spray brush, 20 meters of hose with hose reel. CAMPO 

CAMPO C

CAMPO P

CAMPO S

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

13 14

11 12



BARRE- BOOMS

I polverizzatori CAMPO sono equipaggiati con la nuova gamma di
barre ALA, frutto di un progetto durato complessivamente 3 anni.
I dati di base del progetto sono stati fissati in una lunga durata della
barra (resistenza meccanica e ai prodotti) e uniformità di trattamento,
garantita dalla geometria di lavoro rispetto al terreno.
Di conseguenza si è sviluppata la progettazione attorno a questi
punti: peso contenuto, ottima stabilità orizzontale e verticale,
autolivellante con ritorno ammortizzato, variatore di inclinazione ad
ampio angolo e geometria variabile, verniciatura protettiva in 4 fasi.

Sono 4 le serie della nuova gamma ALA :

ALA 500  dimensioni 18 e 21 mt con chiusura ultimo braccio verticale

ALA 600  dimensioni 18, 21 e 24mt, con chiusura a soffietto

ALA 700  dimensioni 24 e 28 da cui deriva la serie

CARBO di  32 e 36 mt in carbonio.

Le serie ALA 500 e 600 sono disponibili anche in versione VENTO
con manica d’aria

The CAMPO sprayers are equipped with the new ALA boom series,
the result of a 3-year project.
The project was based on obtaining a long-lasting boom (mechanical
and product resistance) and uniformity in treatment, guaranteed by
the  with height of the work with respect to the ground.
As a result the design was developed concentrating on these points:
low weight, high horizontal and vertical stability, self-levelling with
shock-absorbing return, wide-angle t i l t  variator and variable
geometry, protective, protective coating in 4 phases

There are 4 series in the new ALA range:

ALA 500  size: 18 and 21 m with last vertical arm closure

ALA 600  dimensions 18, 21 and 24 m, with
bellow closure

ALA 700  dimensions 24 and 28 m with
bellow closure

CARBO dimensions  32 and 36 m,
made of carbon

the ALA 500, 600 and
700 series are also available
in the VENTO version with
air sleeve

CAMPO 

CAMPO C

CAMPO P

CAMPO S

CAMPO P
22 32

CAMPO C
22 32

ALA 518 • • • • • • -

ALA 521 • • • • • • -

ALA 618 • • • • • • -

ALA 621 • • • • • • -

ALA 624 - - • • • • -

ALA 724 - - • • • • •
ALA 728 - - • • • • •

CARBO 32 - - - - - - •
CARBO 36 - - - - - - •

BARRA BOOM

CAMPO S
22 32 42

Per informazioni dettagliate delle

barre consultare il depliant

specifico. .

For detailed information on the
booms, consult the specific
brochure.

Manica d’aria VENTO

VENTO air sleeve

Centrale ALA 700
ALA 700 central chassis

Braccio ALA 700
ALA 700 arm

Braccio CARBO
CARBO arm

Centrale ALA 500/600
ALA 500/600 central chassis

Braccio in chiusura ALA 500
ALA 500 closing arm

Braccio in chiusura ALA 600
ALA 600 closing arm

S.p.A.
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UNIGREEN S.p.A.
Via Rinaldi, 105 - 42124 Reggio Emilia - Italy
Tel +39 0522 369811 - Fax +39 0522 369898
www.unigreen-spa.com - e-mail: info@unigreen-spa.com
Cap. Soc. Euro 540.000,00 i.v. - Cod fisc. e P.IVA 01138160351
Reg. Impr. RE n°01138160351 - R.E.A. RE N°161596
Società sottoposta all’attività di direzione e coordinamento da parte di
YAMA S.p.A art. 2497 bis del Codice Civile
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